
S&W M&P SEVIGNY FIBER OPTIC SIGHT SETS - WARREN TACTICAL
SERIES SEVIGNY COMP-R, FIBER OPTIC, FITS PRO/L SERIES

Used by numerous IDPA and USPSA National champions, as well as law
enforcement professionals, these streamlined, steel sights are built for fast target
acquisition. A variety of front and rear sight configurations, including fiber optics,
self-illuminating Tritium inserts, and plain black, let you mix and match for carry,
competition or tactical operations. Designed to fit factory dovetails with little to no
fitting required. Tactical rear sight features a unique Wave Profile contour with
concave corners for an extra wide field-of-view and smooth, no-snag removal
from the holster. U-shaped notch has gently radiused corners to help direct the
eye quickly to the front sight acquisition.

Attributes

Name: WARREN TACTICAL SERIES SEVIGNY COMP-R, FIBER OPTIC, FITS PRO/L SERIES
Manufacturer: WARREN TACTICAL SERIES
Product no.: 100005152
Mfr. No.: SW-MP-SCP-05+
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Sight Color: Black,Green,Red
Style: Fiber Optic,Tactical
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für S&amp;W M&amp;P Sevigny
Fiber Optic Sight Sets

Einführung
Danke, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic Sight Sets der Warren Tactical Series
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung und Installation deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der
Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Verwendung der Sichtsets gemäß den bereitgestellten Anweisungen
sicher ist.
Verbesserte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu deinem Produkt informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, überprüfe, ob der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Zusätzliche Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von Personen verwendet
wird, die möglicherweise wenig Erfahrung mit Feuerwaffen haben.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen sieh dir die Kontaktdaten des Herstellers an, die mit deinem Kauf
bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierungen installierst oder anpasst.
Versuche nicht, die Visierungen oder die Feuerwaffe auf eine Weise zu modifizieren, die in dieser Anleitung
nicht empfohlen wird.
Vermeide die Verwendung der Sichtsets unter Bedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten (z. B.
starker Regen, Nebel).
Verwende beim Umgang mit Feuerwaffen, die mit diesen Visierungen ausgestattet sind, einen geeigneten
Augenschutz.
Stelle sicher, dass die Visierungen vor der Verwendung sicher befestigt sind, um Unfälle zu vermeiden.
Halte die Sichtsets außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast (z. B. Schraubendreher,
Sichtpusher).
Reinige den Bereich um die Dovetail, wo die Visierung installiert werden soll.

Vorhandene Visierungen entfernen:

Wenn du bestehende Visierungen ersetzt, entferne diese vorsichtig mit den entsprechenden
Werkzeugen.
Sei vorsichtig, die Feuerwaffe während dieses Prozesses nicht zu beschädigen.

Neue Visierungen installieren:

Richte die neue Visierung mit der Dovetail aus.
Klopfe die Visierung vorsichtig mit einem Sichtpusher oder dem geeigneten Werkzeug an ihren Platz,
um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung und passe sie bei Bedarf an.

Abschlusskontrolle:

Stelle sicher, dass die Visierung fest sitzt und sich nicht bewegt.
Überprüfe, ob das Sichtbild klar und mit dem Lauf der Feuerwaffe ausgerichtet ist.

Verwendung

Achte beim Zielen darauf, dass dein Auge natürlich zur Vorderansicht gezogen wird, um schnell das Ziel zu
erfassen.
Übe mit den neuen Visierungen in einer sicheren Umgebung, um dich mit ihrer Verwendung vertraut zu
machen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Visierungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Sichtsets gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheit und Produktverwendung sieh dir bitte die Kontaktdaten an,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner S&amp;W M&amp;P
Sevigny Fiber Optic Sight Sets gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit in deinem Schießerlebnis priorisierst.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
Sevigny Fiber Optic Sight Sets

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic Sight Sets by Warren Tactical Series. This
guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the sight sets as per the provided instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your product.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised when used by individuals who may have limited experience
with firearms.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer’s contact details provided with your
purchase.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Do not attempt to modify the sights or the firearm in any way that is not recommended in this guide.
Avoid using the sight sets in conditions that could impair visibility (e.g., heavy rain, fog).
Use proper eye protection when handling firearms equipped with these sights.
Ensure that the sights are securely attached before use to prevent accidents.
Keep the sight sets out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure you have the necessary tools for installation (e.g., screwdriver, sight pusher).
Clean the area around the dovetail where the sight will be installed.

Remove Existing Sights:

If replacing existing sights, carefully remove them using appropriate tools.
Be cautious not to damage the firearm during this process.

Install New Sights:

Align the new sight with the dovetail.
Gently tap the sight into place using a sight pusher or appropriate tool, ensuring it is secure.
Check alignment and adjust as necessary.

Final Check:

Ensure the sight is firmly in place and does not move.
Verify that the sight picture is clear and aligned with the firearm's barrel.

Usage

When aiming, ensure that your eye is naturally drawn to the front sight for quick target acquisition.
Practice with the new sights in a safe environment to become familiar with their use.
Regularly check the condition of the sights for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the sight sets in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is securely packaged to prevent injury during disposal.
Recycle materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and product use, please refer to the contact information provided
with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber
Optic Sight Sets. Thank you for prioritizing safety in your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Miras de Fibra Óptica S&amp;W M&amp;P Sevigny

Introducción
Gracias por elegir los Juegos de Miras de Fibra Óptica S&amp;W M&amp;P Sevigny de Warren Tactical Series. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso e instalación seguros de tu
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar las miras de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con tu
producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, verifica que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se recomienda precaución adicional si lo usan personas que pueden
tener experiencia limitada con armas de fuego.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con tu compra.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad de los productos.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de instalar o ajustar las miras.
No intentes modificar las miras o el arma de ninguna manera que no esté recomendada en esta guía.
Evita usar los juegos de miras en condiciones que puedan afectar la visibilidad (por ejemplo, lluvia intensa,
niebla).
Usa protección ocular adecuada al manejar armas equipadas con estas miras.
Asegúrate de que las miras estén firmemente sujetas antes de usarlas para prevenir accidentes.
Mantén los juegos de miras fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador,
empujador de miras).
Limpia el área alrededor del dovetail donde se instalará la mira.

Retirar las Miras Existentes:

Si vas a reemplazar las miras existentes, retíralas con cuidado utilizando las herramientas adecuadas.
Ten cuidado de no dañar el arma durante este proceso.

Instalar Nuevas Miras:

Alinea la nueva mira con el dovetail.
Golpea suavemente la mira en su lugar usando un empujador de miras o herramienta adecuada,
asegurándote de que esté segura.
Verifica la alineación y ajusta según sea necesario.

Verificación Final:

Asegúrate de que la mira esté firmemente en su lugar y no se mueva.
Verifica que la imagen de la mira sea clara y esté alineada con el cañón del arma.



Uso

Al apuntar, asegúrate de que tu ojo sea atraído naturalmente hacia la mira delantera para una rápida
adquisición del objetivo.
Practica con las nuevas miras en un ambiente seguro para familiarizarte con su uso.
Revisa regularmente el estado de las miras para detectar cualquier signo de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de los juegos de miras de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de que esté empaquetado de manera segura para
prevenir lesiones durante la eliminación.
Recicla materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus Juegos de Miras de Fibra Óptica
S&amp;W M&amp;P Sevigny. Gracias por priorizar la seguridad en tu experiencia de tiro.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Przyrządów
Celowniczych S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber
Optic

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów przyrządów celowniczych S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic od Warren
Tactical Series. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie zestawów przyrządów celowniczych zgodnie z
dostarczonymi instrukcjami.
Ulepszone Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami lub powiadomieniami o bezpieczeństwie
związanymi z Twoim produktem.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów
dotyczących bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Zachowaj szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany przez osoby,
które mogą mieć ograniczone doświadczenie z bronią palną.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skorzystaj z danych kontaktowych
producenta zawartych w opakowaniu.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją przyrządów celowniczych.
Nie próbuj modyfikować przyrządów ani broni w sposób, który nie jest zalecany w tej instrukcji.
Unikaj używania zestawów przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą ograniczać widoczność (np.
intensywny deszcz, mgła).
Używaj odpowiedniej ochrony oczu podczas obsługi broni wyposażonej w te przyrządy.
Upewnij się, że przyrządy są mocno zamocowane przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj zestawy przyrządów celowniczych w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja
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Przygotowanie:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, pchacz do przyrządów).
Oczyść obszar wokół rowka, w którym zostanie zainstalowany przyrząd.

Usunięcie Istniejących Przyrządów:

Jeśli wymieniasz istniejące przyrządy, ostrożnie je usuń, używając odpowiednich narzędzi.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić broni podczas tego procesu.

Instalacja Nowych Przyrządów:

Wyrównaj nowy przyrząd z rowkiem.
Delikatnie wbij przyrząd na miejsce, używając pchacza do przyrządów lub odpowiedniego narzędzia,
upewniając się, że jest mocno zamocowany.
Sprawdź wyrównanie i w razie potrzeby dostosuj.

Ostateczna Kontrola:

Upewnij się, że przyrząd jest mocno zamocowany i się nie porusza.
Zweryfikuj, że obraz przyrządu jest wyraźny i wyrównany z lufą broni.

Użytkowanie

Podczas celowania upewnij się, że Twoje oko jest naturalnie skierowane na przedni przyrząd, aby szybko
namierzyć cel.
Ćwicz z nowymi przyrządami w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z ich użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestawy przyrządów celowniczych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywalny, upewnij się, że jest odpowiednio zapakowany, aby zapobiec
kontuzjom podczas utylizacji.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania produktu, proszę
skorzystać z danych kontaktowych zawartych w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie zestawów przyrządów
celowniczych S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoim doświadczeniu strzeleckim.
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Turvallisuusohjeet S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber
Optic Sight Sets tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic Sight Sets tuotteet Warren Tactical Seriesilta. Tämä
opas sisältää olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista sightsetien turvallinen käyttö annettujen ohjeiden mukaisesti.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Ole erityisen varovainen, kun tuotetta käyttävät henkilöt, joilla voi olla rajoitettua
kokemusta ampumaaseista.
EUyhteyspiste: Kaikkien tuotteiden on oltava EUpohjainen yhteyshenkilö turvallisuuskysymyksille.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sightien asentamista tai säätämistä.
Älä yritä muokata sighttejä tai asetta millään tavalla, jota ei suositella tässä oppaassa.
Vältä sightsetien käyttöä olosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä (esim. rankka sade, sumu).
Käytä asianmukaisia silmäsuojia käsitellessäsi aseita, joissa on nämä sightit.
Varmista, että sightit on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä sightsetit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli, sight pusher).
Puhdista alue dovetailuraan, johon sight asennetaan.

Poista olemassa olevat sightit:

Jos vaihdat olemassa olevia sighttejä, poista ne huolellisesti käyttäen sopivia työkaluja.
Ole varovainen, ettet vahingoita asetta tämän prosessin aikana.

Asenna uudet sightit:

Aseta uusi sight dovetailuraan.
Napauta sighti varovasti paikalleen käyttäen sight pusheria tai muuta sopivaa työkalua varmistaen, että
se on tukevasti kiinni.
Tarkista kohdistus ja säädä tarvittaessa.

Lopullinen tarkistus:

Varmista, että sight on tukevasti paikallaan eikä liiku.
Varmista, että sightkuva on selkeä ja kohdistuu aseen piippuun.

Käyttö

Kun tähtäät, varmista, että silmäsi vetää luonnollisesti etusightiin nopeaa kohteen hankintaa varten.
Harjoittele uusilla sightillä turvallisessa ympäristössä, jotta totut niiden käyttöön.
Tarkista säännöllisesti sightien kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.



Hävitysohjeet
Hävitä sightsetit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se on pakattu turvallisesti
loukkaantumisen estämiseksi hävittämisen aikana.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai kysymysten osalta turvallisuudesta ja tuotteen käytöstä, viittaa tuotepakkauksen mukana toimitettuihin
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic Sight Sets tuotteesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumaelämyksessäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W M&amp;P
Sevigny Fiber Optic Sight Sets

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic Sight Sets från Warren Tactical Series. Denna guide
ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av siktarna enligt de angivna instruktionerna.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till din produkt.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, verifiera att säljaren följer säkerhetsföreskrifter.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet rekommenderas när produkten används av individer som kan ha
begränsad erfarenhet av skjutvapen.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer ditt köp.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar siktarna.
Försök inte att modifiera siktarna eller skjutvapnet på något sätt som inte rekommenderas i denna guide.
Undvik att använda siktarna under förhållanden som kan påverka sikten (t.ex. kraftigt regn, dimma).
Använd lämpligt ögonskydd när du hanterar skjutvapen utrustade med dessa siktar.
Se till att siktarna är ordentligt fästa innan användning för att förhindra olyckor.
Håll siktarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel, siktpusher).
Rengör området runt dovetail där siktet ska installeras.

Ta bort befintliga siktar:

Om du byter ut befintliga siktar, ta försiktigt bort dem med lämpliga verktyg.
Var försiktig så att du inte skadar skjutvapnet under denna process.

Installera nya siktar:

Justera det nya siktet med dovetail.
Slå försiktigt siktet på plats med en siktpusher eller lämpligt verktyg, och se till att det sitter säkert.
Kontrollera justeringen och justera vid behov.

Slutlig kontroll:

Se till att siktet sitter fast och inte rör sig.
Verifiera att sikten är klar och justerad med skjutvapnets pip.

Användning

När du siktar, se till att ditt öga naturligt dras till framsiktet för snabb målinriktning.
Öva med de nya siktarna i en säker miljö för att bli bekant med deras användning.
Kontrollera regelbundet siktarnas skick för eventuella tecken på slitage eller skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera siktarna i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den är ordentligt förpackad för att förhindra
skador vid kassering.
Återvinn material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet och produktanvändning, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina S&amp;W M&amp;P
Sevigny Fiber Optic Sight Sets. Tack för att du prioriterar säkerhet i din skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W M&amp;P
Sevigny Fiber Optic Sight Sets

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali soupravy mířidel S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber Optic od Warren Tactical Series.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace
vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití mířidel podle poskytnutých pokynů.
Zvýšené výzvy k vrácení: Buďte informováni o jakýchkoli výzvách k vrácení nebo bezpečnostních
oznámeních vztahujících se k vašemu produktu.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ověřte, že prodejce splňuje bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání mějte na paměti, že je třeba věnovat zvláštní pozornost
osobám, které mohou mít omezené zkušenosti se střelnými zbraněmi.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené při
zakoupení.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidel.
Nepokoušejte se mířidla nebo střelnou zbraň upravit jinak, než je doporučeno v tomto průvodci.
Vyhněte se používání mířidel za podmínek, které by mohly zhoršit viditelnost (např. silný déšť, mlha).
Používejte správnou ochranu očí při manipulaci se střelnými zbraněmi vybavenými těmito mířidly.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně připevněna před použitím, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte mířidla mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, pusher na mířidla).
Vyčistěte oblast kolem drážky, kde budou mířidla instalována.

Odstranění stávajících mířidel:

Pokud nahrazujete stávající mířidla, opatrně je odstraňte pomocí vhodných nástrojů.
Buďte opatrní, abyste během tohoto procesu nepoškodili střelnou zbraň.

Instalace nových mířidel:

Zarovnejte nové mířidlo s drážkou.
Jemně zatlačte mířidlo na místo pomocí pusheru na mířidla nebo vhodného nástroje, ujistěte se, že je
bezpečně upevněno.
Zkontrolujte zarovnání a případně upravte.

Konečná kontrola:

Ujistěte se, že je mířidlo pevně na místě a nepohybuje se.
Ověřte, že je obraz mířidla jasný a zarovnaný s hlavní zbraně.

Použití



Při míření se ujistěte, že je vaše oko přirozeně přitahováno k přednímu mířidlu pro rychlé zaměření na cíl.
Procvičujte s novými mířidly v bezpečném prostředí, abyste se s nimi seznámili.
Pravidelně kontrolujte stav mířidel na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidla v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, ujistěte se, že je bezpečně zabalen, aby se předešlo
zranění při likvidaci.
Recyklujte materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně bezpečnosti a používání produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené na obalu vašeho produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich S&amp;W M&amp;P Sevigny Fiber
Optic Sight Sets. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve vaší střelecké zkušenosti.


